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Stempelmarke 
Marca da bollo

 
€ 16,00 

Antrag um Ermächtigung von Bagatelleingriffen 
Antrag um Schlägerung von Bäumen 

Artikel 103, Absatz 11 und Artikel 67 des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9 (Raum und Landschaft) 

Richiesta di autorizzazione di Interventi non sostanziali e  
Richiesta di abbattimento piante  

Rispettivamente dell'art. 103, comma 11 e art. 67 della L.P. 10.07.2018, n. 9 (Territorio e paesaggio) 

 
 

Der/die Unterfertigte / Il/la sottoscritto/a……………………………………………………………………………………. 
 

geb. am / nato/a il  in / a……………………………………………………………………………………………………… 

Steuernummer / codice fiscale……………………………………………………………………………………………… 

wohnhaft in der Gemeinde / residente nel comune di……………………………………………………………………. 

Fraktion / frazione……………… Hof/Straße / maso/via.………………………………… Nr./n°.  ….………………….. 

Tel.  Email.…………………………………………………………………………………………………………………….. 

In seiner Eigenschaft als / nella sua qualità di   

     ☐ Eigentümer/in / proprietario/a   
     ☐ rechtliche/r Vertreter/in / rappresentante legale    
     ☐ Kondominiumsverwalter/in / amministratore/trice di condominio    
     ☐ anderes (angeben) / altro (specificare): ………………………………………………………………………….. 

der Körperschaft / Gesellschaft / des Kondominiums (Bezeichnung und nachstehende Daten angeben)     

dell'ente / della società / del condominio (indicare la denominazione e i dati sottorichiesti) 

………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Rechtssitz in der Gemeinde / sede legale in comune di…………………………………………………………………. 

Straße/Platz / via/piazza……………………………….. Hausnummer / numero civico  ………………….…………… 
 
MwSt. Nr. / partita IVA………………………………….. Tel. ……………………………………….…………………….. 
 

e r s u c h t   / c h i e d e 

um Erteilung einer Ermächtigung für / il rilascio dell’autorizzazione per: 

………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
geplanter Arbeitsbeginn / inizio dei lavori previsti:   ……………………………………………………………………… 



 

 

Bauamt – Ufficio Tecnico 
RAUMPLANUNG ∙ PIANIFICAZIONE del TERRITORIO 
SERVICESTELLE für Bau- & LANDSCHAFTSANGELGENHEITEN FRONTOFFICE per le PRATICHE EDILIZIE & PAESAGGISTICHE 
GEFÖRDERTER WOHNBAU ∙ EDILIZIA ABITATIVA AGEVOLATA 

Angaben über die Bauarbeiten / Descrizione dei lavori 

Eigentümer/in / Proprietario/a: 
(nur angeben, wenn verschieden vom Antragsteller / indicare soltanto se diverso dal richiedente) 

Herr/Frau / Signor/Signora   ……………………………………………………………………….…….………………….. 

geb. am / nato/a il  in / a……………………………………………………………………………………………………… 

Steuernummer / codice fiscale   ………………………………………………………………………….…………………           

wohnhaft in der Gemeinde / residente nel comune di   ………………………………………………………………….. 

Fraktion/frazione…………………………………Hof-Straße/maso-via……………………….……………. Nr./n …..…. 

Tel. …………………………….…… Email:  ……………………………….……………………….…...………………….. 

 
Lage des Bauvorhabens / Zona interessata dai lavori: 

K.G. / C.C. ………………….…………. Örtlichkeit / località   ……………………………..……….………………….. 

G.P./B.P. / p.f./p.ed…………………….  Kulturart / tipo di coltura   …………………………..….……………………. 

G.P./B.P. / p.f./p.ed. …………………... Kulturart / tipo di coltura   …………...………………………………………. 

G.P./B.P. / p.f./p.ed. ………………….. Kulturart / tipo di coltura   …………………………...………………………. 

 
Zutreffendes ankreuzen bzw. Ausfüllen / Barrare risp. compilare ciò che interessa 
 

ART DER EINGRIFFE 
TIPO D’INTERVENTO 

☐ Errichtung von Wegen (ohne Bodenversiegelung) - costruzione di strade (senza impermeabilizzazione) 
 

Art des Weges: 
tipo di strada: 

Länge (max. 1000 m): 
lunghezza (max. 1000 m): 

 
m 

 Kronenbreite (max. 2,5): 
larghezza complessiva (max. 2,5):                                                 m 

Max. Geländeneigung (max 70%): 
pendenza massima del terreno (max 70%): 

 
% 

 
☐ 

es werden keine Mauern errichtet 
non vengono realizzati muri 

   

 
☐ 

es werden auch Mauern errichtet (zulässig sind nur Trockenmauern) 
vengono realizzati anche muri (sono ammessi solo muri a secco) 

 

  Länge: 
lunghezza: 

 
m 

Höhe (max. 2,5 m): 
altezza (max. 2,5 m): 

 
m 

 
 

☐ Erdbewegungsarbeiten für Verlegung von Leitungen - lavori di scavo per posa tubazioni/condutture 

Art der Leitung: 
tipo di tubazione / di conduttura: 

 Länge: 
lunghezza: 

 
m 

besetzte Fläche während der Arbeiten unter 5 m Breite 
area occupata durante i lavori sotto i 5 m di larghezza 

 
 

☐ Ablagerung von Aushubmaterial (nur unter 1.600 m ü.d.M.) - deposito di materiale di scavo (solo sotto 1.600m s.l.m.) 
 

 Aushubmaterial (max. 1000 m³): 
materiale di scavo (max. 1000 m³): 

 
m³ 

Fläche (max. 1000 m²): 
superficie (max. 1000 m²): 

 
m² 

 
 

☐ Materialentnahme (nur unter 1.600 m ü.d.M.) –  
 

estrazione di materiale (solo sotto 1.600m s.l.m.)  

 Material (max. 200 m³): 
materiale (max. 200 m³): 

 
m³ 

Fläche (max. 500 m²): 
superficie (max. 500 m²): 

 
m² 

 
 

☐ Planierung – spianamento 
   



 

 

Bauamt – Ufficio Tecnico 
RAUMPLANUNG ∙ PIANIFICAZIONE del TERRITORIO 
SERVICESTELLE für Bau- & LANDSCHAFTSANGELGENHEITEN FRONTOFFICE per le PRATICHE EDILIZIE & PAESAGGISTICHE 
GEFÖRDERTER WOHNBAU ∙ EDILIZIA ABITATIVA AGEVOLATA 

 Meereshöhe (unter 1600 m ü.d.M.): 
altitudine sul mare (sotto 1600 m s.l.m.): 

 
m 

Fläche (max. 5000 m²): 
superficie (max. 5000 m²): 

 
m² 

 Max. Geländeneigung (max. 40%): 
pendenza massima del terreno (max. 40%): 

 
% 

Abtrag/Auftrag (max. ± 1,00 m): 
riporto/riempimento materiale (max. ± 1,00 m): 

 
m 

 
Der/Die Antragsteller/in erklärt:  
-dass die Angaben der Wahrheit entsprechen sowie feststellbar und belegbar sind – Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.; 
-in Kenntnis zu sein, dass bei Abgabe unwahrer Erklärungen bzw. bei Erstellung oder Gebrauch von gefälschten Urkunden und 
Dokumenten, die vorgesehenen strafrechtlichen Sanktionen angewandt werden – Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.; 
-einverstanden zu sein, Informationen über den Stand des Verfahrens per E-Mail und/oder SMS zu erhalten; 
-die Datenschutzbestimmungen gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein; 
-dass er/sie über die Information zum Datenschutz gemäß Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 2016/679 in Kenntnis gesetzt 
worden ist, in diese Einsicht genommen hat und mit dieser einverstanden ist. Die genannte Information ist auf der Homepage der 
Gemeinde veröffentlicht. 
Il/La richiedente dichiara:  
- che tutte le informazioni riportate corrispondono a verità e che sono accertabili/certificabili ai sensi dell'articolo 43 del D.P.R. n. 
445/2000nel testo vigente; 
-di essere a conoscenza delle sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e uso di atti falsi, previste dall'articolo 76 del D.P.R. 
n.445/2000 nel testo vigente; 
-di acconsentire a essere informato sullo stato del procedimento via e-mail e/o via sms; 
-di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto; 
-di essere stato/a informato/a, di aver preso visione e di essere d’accordo con l’Informativa sulla privacy ai sensi degli artt. 12, 13 e 
14del Regolamento UE 2016/679. L’informativa predetta è pubblicata sulla homepage del Comune. 
 

 

☐ Schlägerung von Gehölzen (einzelne Bäume) - abbattimento di piante legnose (alberi singoli)  

Art des Baumes: 
tipo di albero: 

 Höhe (nur wenn höher als 20 m): 
altezza (solo se oltre 20 m): 

 
m 

Stammdurchmesser (nur wenn größer als 50 cm): 
diametro del fusto (solo se oltre 50 cm): 

 
cm 

 Die Schlägerung der Bäume im verbauten Ortskern (gemäß Artikel 12 des L.G. vom 15 April 1991, Nr. 10) muss von der 
Gemeindekommission – Sektion Landschaft – begutachtet werden – landschaftsrechtliche Genehmigung der Gemeinde. 
L’abbattimento degli alberi nel centro edificato (ai sensi dell’articolo 12 della L.P. 15 aprile 1991, n. 10), deve essere valutato 
dalla Commissione comunale – sezione Paesaggio – autorizzazione paesaggistica del Comune.  

 

 

 
Datum / data: 

  
Der/Die Antagsteller/in / Il/la richiedente 
 
 
------------------------------------------------------- 
 
Der/Die Eigentümer/in / Il/la proprietario/a 
 
 
------------------------------------------------------- 
 
 

Anlagen / allegati: 
● 2 Stempelmarken zu 16,00 € (Ansuchen und 
      Ermächtigung) 
● 30,00 € Sekretariatsgebühren 

● Fotos 
● Katastermappenblatt mit Eintragung des Bauvorhabens 
 

 
 
 
 

 

● 2 marche da bollo da 16,00 € (richiesta ed  
 autorizzazione) 
● 30,00 € diritti di segreteria 

● Foto 
● Estratto mappa catastale con indicazione dell’opera 

 

 


